
BRASS MINIMUM DIMENSION CHAMBER GAGES - 223 REMINGTON
BRASS MINIMUM CHAMBER GAGE

Ever wonder if your reloads meet SAAMI minimum chamber dimensions? Then
this is the gage for you. Min Dimensions Gages are made to SAAMI
specifications for Min Chamber.  SAAMI Min Chamber specs are slightly
LARGER than Max Cartridge.  The purpose of this gage is to check your
reloaded rounds to see if they meet Min Chamber Specs.  Therefore, if your
rounds do not enter the Gage, then this is pointing to an issue with your reloaded
round against SAAMI specifications. On the other hand, if your rounds DO enter
the Gage, but DO NOT chamber in your gun.  This points to you having a very
tight chambered gun and would assume either an improperly cut reamer or a
chamber that was cut below Min Chamber Dimension headspace. This does
NOT mean that your round will not chamber in your specific gun's chamber.  This
only means the round DOES NOT meet SAAMI Min Chamber dimensions and is
telling you to take another look before deciding that your round is good to fire.

Attributes

Name: 223 REMINGTON BRASS MINIMUM CHAMBER GAGE
Manufacturer: L.E. WILSON
Product no.: 749018708
Mfr. No.: MDG-223R
Cartridge: 223 Remington
Delivery weight: 0.238kg
Shipping height: 38mm
Shipping width: 32mm
Shipping length: 89mm

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für den BRASS MINIMUM
DIMENSION CHAMBER GAGE

Einleitung
Willkommen zum Sicherheitshinweis für den BRASS MINIMUM DIMENSION CHAMBER GAGE von L.E. Wilson.
Dieses Produkt wurde entwickelt, um dir zu helfen, sicherzustellen, dass deine wiedergeladenen Patronen die
Mindestkammerdimensionen von SAAMI erfüllen. Bitte lies diese Anleitung sorgfältig durch, um die sichere
Verwendung des Gages zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass du das Gage in einer sicheren Umgebung verwendest, fern von Kindern und anderen
unbefugten Personen.
Verwende das Gage nur für den vorgesehenen Zweck, um Verletzungen oder Schäden zu vermeiden.
Halte das Gage sauber und in gutem Zustand, um die Genauigkeit der Messungen zu gewährleisten.
Überprüfe regelmäßig auf Schäden oder Abnutzung, bevor du das Gage verwendest.
Informiere dich über die spezifischen Sicherheitsanforderungen für das Kaliber 223 Remington.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwende das Gage nur mit 223 Remington Patronen.
Achte darauf, dass die Patronen sauber und frei von Beschädigungen sind, bevor du sie ins Gage einführst.
Wenn eine Patrone nicht in das Gage passt, überprüfe die Dimensionen und ziehe in Betracht, die Patrone
nicht zu verwenden.
Wenn deine Patronen im Gage passen, aber nicht in die Kammer deiner Waffe, könnte das auf ein Problem
mit deiner Waffe hinweisen. Lass deine Waffe von einem Fachmann überprüfen.
Lagere das Gage an einem trockenen Ort, um Korrosion und andere Schäden zu vermeiden.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Vorbereitung:

Stelle sicher, dass das Gage und die Patronen sauber sind.
Überprüfe das Gage auf sichtbare Schäden.

Verwendung des Gages:

Führe die Patrone vorsichtig in das Gage ein.
Achte darauf, dass die Patrone vollständig im Gage sitzt.
Überprüfe, ob die Patrone die Mindestkammerdimensionen erfüllt. Wenn nicht, verwende die Patrone
nicht.

Nach der Verwendung:

Reinige das Gage nach jedem Gebrauch, um die Lebensdauer zu verlängern.
Lagere das Gage an einem sicheren Ort, fern von Feuchtigkeit und extremen Temperaturen.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge beschädigte oder nicht mehr benötigte Gages gemäß den örtlichen Vorschriften für gefährliche
Abfälle.
Stelle sicher, dass alle Teile des Gages sicher entsorgt werden, um Umweltschäden zu vermeiden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder bei Fragen zur Sicherheit des BRASS MINIMUM DIMENSION CHAMBER GAGE
kontaktiere bitte den Hersteller oder einen autorisierten Händler. Sie können dir die benötigte Unterstützung bieten.



Bitte beachte, dass die Sicherheit beim Umgang mit Munition und Wiederladegeräten von größter Bedeutung ist.
Halte dich an diese Anweisungen, um sicherzustellen, dass du das Gage sicher und effektiv verwendest.
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Safety Instruction Guide for BRASS MINIMUM
DIMENSION CHAMBER GAGES 223 REMINGTON

Introduction
Thank you for choosing the BRASS MINIMUM DIMENSION CHAMBER GAGE for your reloading needs. This
product is designed to help you ensure that your reloads meet the SAAMI minimum chamber dimensions. Please
read this safety instruction guide carefully to understand how to use the product safely and effectively.

General Safety Guidelines
Ensure safe use of the gage by following all instructions provided.
Be aware of potential hazards associated with reloading ammunition.
Always check for updates on product recalls through the EU's Safety Gate platform.
Report any unsafe products or accidents to the relevant authorities.
This product is not intended for use by children. Keep out of reach of minors.

Specific Safety Precautions for Use
Always wear appropriate safety gear, including eye protection, when handling ammunition and reloading tools.
Inspect the gage for any damage before use. Do not use if it appears damaged.
Ensure that you are using the gage in a welllit and safe environment.
Do not force your reloaded rounds into the gage. If they do not fit, do not attempt to modify them.
Use the gage only for its intended purpose: to check the minimum chamber dimensions of your reloaded
rounds.
If your rounds do not enter the gage, it indicates a potential issue with your reloaded rounds. Reevaluate your
reloading process.
If your rounds enter the gage but do not chamber in your gun, verify your gun's chamber specifications and
consult a qualified gunsmith if necessary.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:

Ensure that the gage is clean and free from debris before use.
Have your reloaded rounds ready for testing.

Using the Gage:

Insert the reloaded round into the gage.
Check if the round fits comfortably. If it does not fit, do not attempt to force it.
If the round fits but does not chamber in your firearm, consider consulting a professional for further
assistance.

PostUse:

After using the gage, store it in a safe, dry place to prevent damage.
Regularly inspect the gage for wear and tear.

Disposal Instructions
Dispose of any defective or damaged gages according to local regulations for electronic waste.
Do not throw the gage in regular household waste.
If unsure about disposal methods, contact local waste management authorities for guidance.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or further support regarding the BRASS MINIMUM DIMENSION CHAMBER GAGE, please
refer to the contact information provided by your retailer or manufacturer.



Thank you for prioritizing safety while using the BRASS MINIMUM DIMENSION CHAMBER GAGE. Your adherence
to these guidelines helps ensure a safe reloading experience.
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Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto

Introducción
Gracias por elegir el Gage de Dimensiones Mínimas de BRASS L.E. WILSON para el cartucho 223 Remington. Este
producto ha sido diseñado para ayudarte a verificar si tus recargas cumplen con las dimensiones mínimas de la
cámara según las especificaciones de SAAMI. Es importante seguir las instrucciones de seguridad y uso para
garantizar una experiencia segura y efectiva.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer y entender todas las instrucciones antes de usar el producto.
Mantén el gage fuera del alcance de los niños y animales.
Inspecciona el gage regularmente para asegurarte de que no esté dañado.
No utilices el gage si está roto o si presenta signos de desgaste.
Siempre verifica tus cartuchos en un área segura y controlada.
Reporta cualquier producto inseguro o accidente a las autoridades competentes.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Verificación de Cartuchos: Si tus cartuchos no entran en el gage, esto indica un problema con el cartucho
en relación con las especificaciones de SAAMI. Si tus cartuchos entran en el gage pero no se alojan en tu
arma, puede que tengas un arma con una cámara muy ajustada.

Revisión de Armas: Asegúrate de que tu arma esté en buen estado y que la cámara esté limpia y libre de
obstrucciones. Si tienes dudas sobre la compatibilidad de tu cartucho con tu arma, consulta a un profesional.

Uso Seguro: No utilices el gage en condiciones de humedad o en ambientes extremos. Mantén el gage
alejado de productos químicos que puedan dañarlo.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Inspección Inicial: Antes de usar el gage, verifica que esté en condiciones óptimas y limpio.

Uso del Gage: Introduce el cartucho en el gage de manera suave y sin forzar. Observa si el cartucho se
ajusta correctamente. Si no entra, revisa las dimensiones y especificaciones de tu recarga.

Interpretación de Resultados: Si el cartucho no se ajusta, revisa la recarga y realiza las correcciones
necesarias. Si el cartucho se ajusta pero no se aloja en el arma, verifica la cámara de tu arma.

Almacenamiento: Guarda el gage en un lugar seco y seguro, lejos de la luz directa del sol y de temperaturas
extremas.

Instrucciones de Eliminación
Cuando ya no necesites el gage, deséchalo de manera responsable.
Consulta las normativas locales sobre la eliminación de productos de metal y plástico.
No arrojes el gage en la basura común. Busca centros de reciclaje adecuados.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Si tienes preguntas o necesitas más información sobre el uso seguro de este producto, no dudes en buscar el
contacto de soporte adecuado en tu región. Asegúrate de tener a mano el número de modelo y la información de
compra para facilitar la asistencia.

Conclusión



El Gage de Dimensiones Mínimas de BRASS L.E. WILSON es una herramienta valiosa para asegurar que tus
recargas cumplan con las especificaciones de SAAMI. Siguiendo estas directrices de seguridad, puedes utilizar el
gage de manera efectiva y segura. Recuerda siempre estar atento a las actualizaciones sobre seguridad del
producto y actuar de manera responsable.
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Guide de Sécurité du Produit pour les Gages de
Chambre Minimum en L.E. WILSON 223 Remington

Introduction
Ce guide de sécurité a été conçu pour vous aider à utiliser les gages de chambre minimum L.E. Wilson 223
Remington en toute sécurité. Il fournit des informations essentielles sur l'utilisation correcte de ce produit, les
précautions à prendre, et les étapes à suivre pour garantir votre sécurité et celle des autres.

Directives Générales de Sécurité
Assurezvous que le gage est en bon état avant chaque utilisation.
Ne modifiez pas le gage de quelque manière que ce soit.
Utilisez le gage uniquement pour les calibres spécifiés (223 Remington).
Gardez le gage hors de portée des enfants et des animaux.
Si vous constatez des dommages ou des signes d'usure, ne l'utilisez pas et contactez un professionnel.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Avant de tester vos cartouches, assurezvous qu'elles sont propres et exemptes de débris.
Ne tentez pas d'utiliser des cartouches qui ne respectent pas les dimensions minimales de chambre SAAMI.
Si une cartouche n'entre pas dans le gage, cela indique un problème potentiel. Ne l'utilisez pas dans votre
arme.
Si une cartouche entre dans le gage mais ne se loge pas dans votre arme, cela peut indiquer une chambre
serrée. Vérifiez auprès d'un armurier qualifié.
Ne jamais forcer une cartouche dans le gage ou dans votre arme.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Vérification du Gage: Inspectez le gage pour tout dommage visible.
Test des Cartouches:

Prenez une cartouche rechargée.
Insérez délicatement la cartouche dans le gage.
Vérifiez si la cartouche entre correctement dans le gage.

Interprétation des Résultats:
Si la cartouche n'entre pas dans le gage, il y a un problème avec la dimension de la cartouche.
Si la cartouche entre mais ne se loge pas dans votre arme, consultez un professionnel pour évaluer
votre arme.

Rangement: Rangez le gage dans un endroit sec et sûr après utilisation.

Instructions d'Élimination
Ne jetez pas le gage avec les déchets ménagers.
Consultez les réglementations locales sur l'élimination des outils et des équipements en métal.
Si vous ne pouvez pas réutiliser le gage, apportezle à un centre de recyclage approprié.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, veuillez consulter les ressources
disponibles auprès des autorités locales ou des organismes de réglementation.

En suivant ces directives de sécurité, vous pouvez assurer une utilisation sûre et efficace de votre gage de chambre
minimum L.E. Wilson 223 Remington. Prenez le temps de lire et de comprendre ces instructions afin de garantir
votre sécurité et celle des autres lors de l'utilisation de ce produit.
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Istruzioni di Sicurezza per il Gage per Dimensioni
Minime della Camera BRASS MINIMUM DIMENSION
CHAMBER GAGES L.E. WILSON 223 REMINGTON

Introduzione
Benvenuto nel manuale di istruzioni per il Gage per Dimensioni Minime della Camera BRASS MINIMUM
DIMENSION CHAMBER GAGES L.E. WILSON 223 REMINGTON. Questo prodotto è progettato per garantire che le
tue munizioni ricaricate soddisfino le specifiche della Camera Min SAAMI. È fondamentale seguire attentamente
queste istruzioni di sicurezza per garantire un uso corretto e sicuro.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Utilizzare il gage solo per il calibro specificato: 223 Remington.
Conservare il gage in un luogo asciutto e sicuro, lontano dalla portata dei bambini.
Controllare regolarmente il gage per eventuali segni di usura o danni.
Non utilizzare il gage se presenta danni visibili o se non funziona correttamente.
Seguire sempre le istruzioni del produttore per l'uso e la manutenzione del gage.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Assicurati che le munizioni siano completamente raffreddate prima di effettuare il controllo con il gage.
Non forzare le munizioni nel gage; se non entrano, verifica le dimensioni delle munizioni.
Non utilizzare il gage come un sostituto per un controllo approfondito della tua arma.
Se le munizioni non si camerano nella tua arma, consulta un armaiolo qualificato.
Non utilizzare il gage in condizioni di umidità o bagnato.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Controllo delle Munizioni:

Posizionare il gage su una superficie piana.
Inserire delicatamente la munizione nel gage.
Se la munizione entra facilmente, soddisfa le specifiche della Camera Min.
Se la munizione non entra, verifica le dimensioni e considera la possibilità di un problema con la
munizione.

Verifica della Camera dell'Arma:

Se le munizioni entrano nel gage ma non si camerano, potrebbe esserci un problema con la camera
della tua arma.
Contatta un armaiolo per una valutazione.

Manutenzione del Gage:

Pulisci il gage regolarmente con un panno asciutto.
Evita l'uso di solventi chimici aggressivi che potrebbero danneggiare il gage.

Istruzioni per lo Smaltimento
Non gettare il gage nell'ambiente. Segui le normative locali per lo smaltimento dei prodotti in metallo.
Se il gage è danneggiato e non può essere utilizzato, portalo a un centro di raccolta per materiali metallici.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per domande o preoccupazioni relative alla sicurezza del prodotto, contatta il tuo rivenditore o consulta il sito web del
produttore per ulteriori informazioni.



Conclusione
Seguire queste istruzioni di sicurezza è essenziale per garantire un uso sicuro e responsabile del Gage per
Dimensioni Minime della Camera BRASS MINIMUM DIMENSION CHAMBER GAGES L.E. WILSON 223
REMINGTON. La sicurezza è una priorità e il rispetto di queste linee guida contribuirà a prevenire incidenti e a
garantire un'esperienza di ricarica soddisfacente.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Gage'ów Komorowych
BRASS MINIMUM DIMENSION CHAMBER GAGES L.E.
WILSON 223 REMINGTON

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup Gage'a Komorowego BRASS MINIMUM DIMENSION CHAMBER GAGES L.E. WILSON 223
REMINGTON. Ten produkt został zaprojektowany, aby pomóc w ocenie, czy Twoje naboje spełniają minimalne
wymiary komory SAAMI. Prosimy o uważne zapoznanie się z poniższymi instrukcjami bezpieczeństwa, aby
zapewnić bezpieczne i skuteczne użytkowanie.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Zawsze używaj gage'a w odpowiednich warunkach, unikając miejsc o wysokiej wilgotności i ekstremalnych
temperatur.
Przechowuj gage w suchym miejscu, aby zapobiec korozji lub uszkodzeniom.
Nie używaj gage'a, jeśli zauważysz jakiekolwiek uszkodzenia lub wady.
Zawsze przestrzegaj lokalnych przepisów dotyczących amunicji i używania broni palnej.

Specyficzne środki ostrożności podczas użytkowania
Upewnij się, że gage jest używany tylko przez osoby dorosłe lub pod nadzorem dorosłych.
Sprawdź, czy naboje są odpowiednio naładowane przed użyciem gage'a.
Nie próbuj modyfikować ani naprawiać gage'a samodzielnie.
Zawsze używaj gage'a w dobrze oświetlonym miejscu, aby zapewnić dokładność pomiarów.
Nie używaj gage'a w pobliżu dzieci ani osób niepełnoletnich.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Przygotowanie do użycia

Upewnij się, że gage jest czysty i w dobrym stanie.
Sprawdź, czy nie ma żadnych zanieczyszczeń na gage'u.

Użycie gage'a

Włóż nabój do gage'a, upewniając się, że jest on w pełni osadzony.
Jeśli nabój nie wchodzi do gage'a, oznacza to, że może nie spełniać minimalnych wymiarów komory
SAAMI.
Jeśli nabój wchodzi do gage'a, ale nie do komory broni, może to wskazywać na zbyt ciasną komorę.

Zakończenie użytkowania

Po zakończeniu użycia gage'a, przechowuj go w suchym i bezpiecznym miejscu.
Regularnie sprawdzaj gage pod kątem uszkodzeń lub zużycia.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Gage należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wyrzucaj gage'a do zwykłego kosza na śmieci, jeśli jest uszkodzony lub nie nadaje się do użycia.
Skontaktuj się z lokalnymi władzami w celu uzyskania informacji na temat odpowiedniej utylizacji.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania gage'a, skontaktuj się z lokalnym punktem
kontaktowym w Unii Europejskiej.



Zakończenie
Zachowanie bezpieczeństwa podczas użytkowania Gage'a Komorowego BRASS MINIMUM DIMENSION
CHAMBER GAGES L.E. WILSON 223 REMINGTON jest kluczowe. Prosimy o przestrzeganie wszystkich
powyższych wytycznych, aby zapewnić sobie i innym bezpieczeństwo. Dziękujemy za wybór naszego produktu!



1.  
2.  
3.  
4.  
5.  

BRASS MINIMUM DIMENSION CHAMBER GAGES L.E.
WILSON 223 REMINGTON Turvallisuusohjeet

Johdanto
Tervetuloa BRASS MINIMUM DIMENSION CHAMBER GAGES L.E. WILSON 223 REMINGTON tuotteen
turvallisuusohjeisiin. Tämä ohje on suunniteltu auttamaan sinua käyttämään tuotetta turvallisesti ja vastuullisesti. Lue
tämä opas huolellisesti ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tunnet tuotteen käyttöohjeet ennen käyttöä.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden tai kulumisen varalta.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai sen turvallisuus on epävarma.
Ilmoita kaikista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista viranomaisille.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet
Käytä mittalaitetta vain siihen tarkoitukseen, johon se on suunniteltu.
Varmista, että patruunasi täyttää SAAMI:n vähimmäiskammion mitat ennen käyttöä.
Älä yritä pakottaa patruunaa, joka ei mahdu mittalaitteeseen; se voi aiheuttaa vaurioita.
Jos patruunasi mahtuu mittalaitteeseen, mutta ei aseeseesi, tarkista aseen kammion kunto.
Älä käytä patruunoita, jotka eivät täytä SAAMI:n vähimmäiskammion spesifikaatioita.

Asennus ja käyttöohjeet
Tarkista, että mittalaite on puhdas ja ehjä ennen käyttöä.
Aseta patruuna mittalaitteeseen varmistaaksesi, että se mahtuu.
Jos patruuna ei mahdu, tarkista sen mitat ja vertaa niitä SAAMI:n spesifikaatioihin.
Käytä mittalaitetta vain kuivissa ja puhtaissa olosuhteissa.
Varmista, että työskentelyalueesi on hyvin valaistu ja esteetön.

Hävitysohjeet
Hävitä tuote paikallisten sääntöjen ja määräysten mukaisesti.
Älä heitä tuotetta tavalliseen sekajätteeseen, jos se sisältää vaarallisia materiaaleja.
Ota yhteyttä paikallisiin jätehuoltoviranomaisiin saadaksesi lisätietoja oikeasta hävittämisestä.

Lisätuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja tuotteesta, ota yhteyttä valmistajaan tai jälleenmyyjään. He tarjoavat
tukea ja vastauksia turvallisuuskysymyksiisi.

Kiitos, että valitsit BRASS MINIMUM DIMENSION CHAMBER GAGES L.E. WILSON 223 REMINGTON tuotteen.
Käytä sitä turvallisesti ja vastuullisesti!
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Säkerhetsinstruktioner för BRASS MINIMUM
DIMENSION CHAMBER GAGES L.E. WILSON 223
REMINGTON

Introduktion
Tack för att du valt BRASS MINIMUM DIMENSION CHAMBER GAGES från L.E. WILSON. Detta mätinstrument är
utformat för att hjälpa dig att säkerställa att dina omladdningar uppfyller SAAMI:s minimi mått för kamrar. För att
säkerställa en säker och effektiv användning av produkten, vänligen följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt anvisningarna i denna manual.
Kontrollera alltid att mätinstrumentet är i gott skick innan användning.
Håll produkten utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Rapportera eventuella skador eller defekter på produkten till återförsäljaren.
Kontrollera regelbundet för eventuella återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Innan du använder mätinstrumentet, se till att du har läst och förstått alla instruktioner.
Använd endast mätinstrumentet för det avsedda syftet, det vill säga för att kontrollera dimensionerna på
omladdade patroner.
Om en patron inte går in i mätinstrumentet, indikerar detta ett problem med patronens dimensioner.
Om en patron går in i mätinstrumentet men inte passar i din pistol, kan det tyda på att din pistol har en trång
kammer.
Undvik att använda patroner som inte uppfyller SAAMI:s Min Chamberdimensioner för att förhindra skador på
både mätinstrumentet och din pistol.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:

Kontrollera att mätinstrumentet är rent och fritt från skräp.
Kontrollera att de omladdade patronerna är i ett godkänt skick.

Användning:

Sätt in den omladdade patronen i mätinstrumentet.
Kontrollera att patronen går in utan motstånd. Om den inte gör det, avbryt användningen och
kontrollera dimensionerna.
Om patronen går in men inte passar i din pistol, överväg att justera din omladdning eller kontakta en
professionell för rådgivning.

Avslutning:

Ta bort patronen från mätinstrumentet efter kontroll.
Rengör mätinstrumentet efter användning för att säkerställa lång livslängd.

Avfallsanvisningar
Kasta inte mätinstrumentet i hushållssoporna.
Följ lokala riktlinjer för avfallshantering och återvinning av teknisk utrustning.
Kontakta din lokala avfallshantering för information om korrekt avfallshantering av mätinstrumentet.

Kontaktinformation för ytterligare support



För frågor om säkerhet och användning av BRASS MINIMUM DIMENSION CHAMBER GAGES, vänligen kontakta
din återförsäljare eller en kvalificerad teknisk support. Se till att ha produktens modellnummer och inköpsinformation
tillgänglig.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en säker och effektiv användning av ditt
mätinstrument. Tack för att du tar ansvar för din säkerhet och för att du följer EU:s säkerhetsriktlinjer.
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Návod k bezpečnému používání BRASS MINIMUM
DIMENSION CHAMBER GAGES L.E. WILSON 223
REMINGTON

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili měřič minimálních rozměrů komory BRASS MINIMUM DIMENSION CHAMBER
GAGES L.E. WILSON pro náboje 223 Remington. Tento produkt je navržen tak, aby vám pomohl zajistit, že vaše
nabíjené náboje splňují minimální rozměry komory podle specifikací SAAMI. Je důležité dodržovat následující
bezpečnostní pokyny, abyste zajistili bezpečné a efektivní používání tohoto zařízení.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby měřič byl používán pouze pro zamýšlený účel, tj. pro kontrolu rozměrů nábojů 223 Remington.
Před použitím měřiče si důkladně přečtěte tento návod a dodržujte všechny pokyny.
Uchovávejte měřič mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Pravidelně kontrolujte měřič na poškození. Nepoužívejte, pokud je poškozený.
Pokud máte jakékoli pochybnosti o použití měřiče, poraďte se s odborníkem.

Specifická bezpečnostní opatření pro použití
Před vložením náboje do měřiče se ujistěte, že je náboj suchý a čistý.
Nikdy nevkládejte náboje, které nevypadají v pořádku nebo mají viditelné poškození.
Při kontrole nábojů buďte opatrní a vyhněte se kontaktu s ostrými hranami měřiče.
Pokud náboj nevstoupí do měřiče, nevynucujte to. To může naznačovat problém s nábojem.
Pokud náboj vstoupí do měřiče, ale nezasune se do vaší zbraně, zkontrolujte rozměry komory vaší zbraně.

Pokyny pro instalaci a používání
Před použitím měřiče se ujistěte, že máte všechny potřebné nástroje a že pracujete na stabilním a čistém
povrchu.
Vložte náboj do měřiče. Ujistěte se, že je správně orientován.
Jemně zatlačte na náboj, abyste zjistili, zda splňuje minimální rozměry komory.
Pokud náboj nevstoupí do měřiče, zkontrolujte jeho rozměry a porovnejte je se specifikacemi SAAMI.
Pokud je vše v pořádku, můžete pokračovat v používání náboje. Pokud máte pochybnosti, obraťte se na
odborníka.

Pokyny pro likvidaci
Měřič likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Nepokoušejte se měřič rozebírat nebo opravovat sami.
Pokud je měřič poškozený a nelze ho použít, zlikvidujte ho jako elektronický odpad.

Kontaktní informace pro další podporu
Pokud máte jakékoli dotazy nebo potřebujete další informace o bezpečném používání měřiče, neváhejte se obrátit
na odborníka nebo příslušnou autoritu.

Děkujeme, že dbáte na bezpečnost a dodržujete pokyny pro používání našeho produktu.


